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GARDENWORKS
by Marcel Sloots

NL
Gefeliciteerd met de aankoop van de Weltevree 
Gardenworks
In deze handleiding staat precies beschreven hoe de Gardenworks 
in elkaar gezet moet worden. Ook bevat dit document algemene 
informatie over het product, de materialen en de garantie.

De Gardenworks bestaat uit een aluminium plantenbak op een 
stalen frame. De Gardenworks Station heeft daarnaast een werkblad 
van solid surface. Op een prominente plek in de tuin fungeert 
de Gardenworks als een verlengstuk van de keuken, waar het de 
gebruiker aanzet tot actie: groenten oogsten voor het avondeten, 
verse kruiden plukken voor in de thee of een actieve verbinding 
ervaren met de natuur. Zo activeert en verrijkt de Gardenworks iedere 
ruimte. 

ENG
Congratulations on purchasing the Weltevree 
Gardenworks 
This manual describes exactly how to assemble the Gardenworks 
and contains general information about the product, materials and 
warranty. 

The Gardenworks consists of an aluminum planter on a steel frame. 
In addition, the Gardenworks Station has a solid surface worktop. In a 
prominent place in the garden, the Gardenworks acts as an extension 
of the kitchen, where it encourages the user to take action: harvest 
vegetables for dinner, pick fresh herbs for tea or experience an active 
connection with nature. This way, the Gardenworks activates and 
enriches every space. 

DE
Glückwunsch zum Kauf des Weltevree 
Gardenworks
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Weltevree Gardenworks. 
Diese Anleitung beschreibt genau, wie Sie den Gardenworks 
zusammenbauen. Sie enthält auch allgemeine Informationen über 
das Produkt, die Materialien und die Garantie.

Der Gardenworks besteht aus einem Aluminium-Pflanzgefäß auf 
einem Stahlrahmen. Darüber hinaus verfügt die Gardenworks Station 
über eine feste Arbeitsfläche. An einem prominenten Platz im Garten 
fungiert das Gardenworks als Erweiterung der Küche, wo sie den 
Benutzer zum Handeln anregt: Gemüse für das Abendessen ernten, 
frische Kräuter für den Tee pflücken oder eine aktive Verbindung 
mit der Natur erleben. Auf diese Weise aktiviert und bereichert das 
Gardenworks jeden Raum. 

Make 
gardening 

a part of 
your daily 

routine



DIMENSIONS & SPECIFICATIONS
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49,5 cm / 19.5 inch

62 cm / 24,4 inch

Gardenworks
Materiaal / Material / Material
Standard
Gegalvaniseerd en gepoedercoat 
staal, Gepoedercoat aluminium

Zinc plated and powder coated 
steel, Powder coated aluminium

Verzinkter und pulverbeschichteter 
Stahl, Pulverbeschichtetes Alumi-
nium

Station
Gegalvaniseerd en gepoedercoat 
staal, Gepoedercoat aluminium, 
Solid Surface, PP

Zinc plated and powder coated 
steel, Powder coated aluminium, 
Solid Surface, PP

Verzinkter und pulverbeschichteter 
Stahl, Pulverbeschichtetes Alumi-
nium, Solid Surface, PP
 
Kleuren / Colors  / Farben
Brown Grey
Black Brown

Afmetingen / Dimensions / Größe
Height 94 cm / 37 inch 
Width  175 cm / 69 inch
Depth 62 cm / 24,4 inch

Gewicht / Weight / Gewicht
Standard: 30 kg / 66 lbs
Station: 40 kg / 88 lbs

Levering / Delivery / Lieferung
In doos / In a box / Verpackt

Schoonmaken / Cleaning / 
Reinigung
Reinig de Gardenworks  met een 
zachte doek of een borstel die niet 
schuurt. Gebruik lauw water of een 
milde zeepoplossing. Spoel de 
Gardenworks af met schoon water 
en droog deze af met een doek.

Clean the Gardenworks with a soft 
cloth or a nonabrasive brush. Use 
lukewarm water or a mild soap 
solution. Rinse the Gardenworks with 
clean water and wipe dry.

Reinigen Sie den Gardenworks mit 
einem weichen Tuch oder einer 
Bürste, die nicht reibt. Verwenden 
sie lauwarmes Wasser oder eine 
milde Seifenlösung. Spülen sie den 
Gardenworks mit sauberem Wasser 
ab und trocken.

Onderhoud / Maintenance / 
Wartung
De levensduur van een product 
hangt af van het gebruik en de 
omgeving.
Dek de meubels niet af met plastic, 
de chemische compontenten in dit 
materiaal kunnen na verloop van tijd 
het uiterlijk van de verf aantasten.

We raden aan vogelpoep zo snel 
mogelijk te verwijderen. Dit kan het 
materiaal permanent beschadigen.

The lifespan of a product depends 
on the use and the environment. Do 
not cover the furniture with plastic. 
The chemical components in this 
material can affect the appearance 
of the paint over time.

We recommend removing bird 
droppings as soon as possible as 
this can permanently damage the 
material.

Die Lebensdauer eines Produkts 
hängt von der Verwendung und der 
Umgebung ab. 
Decken Sie die Möbel nicht mit 
Kunststoff ab. Die chemischen 
Bestandteile dieses Materials können 
das Aussehen der Farbe im Laufe der 
Zeit beeinflussen.

Wir empfehlen, Vogelkot so schnell 
wie möglich zu entfernen, da dies 
das Material dauerhaft beschädigen 
kann.
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Benodigdheden:
2 Personen, handleiding

Necessities:
2 Persons, manual

Voraussetzungen:
2 Personen, Anleitung

MANUAL

PRODUCT MANUAL

Gardenworks



Onderdelen kleine doos /
Parts in small box / 
Teile in kleiner Box

8x
Bout M8 x 20 mm / 
Bolt M8 x 20 mm / 
Bolzen M8 x 20 mm

8x
Stalen ring M8 / 
Steel ring M8 / 
Stahlring M8

8x
Rubberen ring M8 / 
Rubber ring M8 / 
Gummiring M8

1x
Steeksleutel 13 / 
Wrench 13 / 
Schraubenschlüssel 13

2x
Magnetische haak/
Magnetic hook /
Magnethaken

16x
Bout M8 / 
Bolt M8 / 
Bolzen M8

4x
Meubelvoet / 
Furniture foot / 
Möbelfuß

8x
Bout M8 x 100 mm / 
Bolt M8 x 100 mm / 
Bolzen M8 x 100 mm

1x 
Inbussleutel /
Allen key /
Inbusschlüssel



1x
Plantenbak / Planter / Pflanzenkasten

of / or / oder

4x
Poot / Legs / Beine

Alleen station sversie / Only for Sta-
tion version / Nur bei Station version

2x
Krat / Crate / Box

1x
Frame / Frame / Rahmen

Onderdelen grote doos 1/ 
Parts in big box 1/
Teile in großer Box 1

Onderdelen grote doos 2/ 
Parts in big box 2/
Teile in großer Box 2



Let op:
Zorg voor een schone en het liefst 
zachte ondergrond om krassen op 
het product te voorkomen. Gebruik 
bijvoorbeeld de verpakking van 
de Gardenworks of een deken ter 
bescherming.  

Note:
Before you start, make sure the 
surface is clean and preferably soft to 
prevent damage or scratches to the 
product. You can use the packaging 
of the Gardenworks or a blanket for 
protection. 

Anmerkung:
Bevor Sie beginnen, stellen Sie 
sicher, dass die Oberfläche sauber 
und vorzugsweise weich ist, um 
Beschädigungen oder Kratzer 
zu vermeiden. Sie können die 
Verpackung oder eine Decke zum 
Schutz verwenden.

Stap 1
Leg het frame ondersteboven en zet 
een poot aan de binnenkant tegen 
het frame aan. 

Wanneer de gaten goed zijn 
uitgelijnd kunnen twee keer de 
100 mm bouten met stalen ring er 
doorheen geschoven worden. De 
moeren kunnen aan de andere kant 
gemonteerd worden, draai deze 
goed vast.

Step 1
Lay the frame upside down and put 
one leg on the inside against the 
frame.  
 
When the holes are properly aligned, 
two times the 100 mm bolts with 
steel washer can be pushed through. 
The nuts can be mounted on the 
other side, tighten them well. 
 

Schritt 1
Legen Sie den Rahmen auf den 
Kopf und halten Sie ein Bein auf der 
Innenseite gegen den Rahmen.  
 
Wenn die Löcher richtig ausgerichtet 
sind, können zwei 100-mm-
Schrauben mit Stahlunterlegscheibe 
durchgeschoben werden. Die 
Muttern können auf der anderen 
Seite angebracht werden, ziehen Sie 
sie gut fest. 

Je kunt de onderkant van het 
frame herkennen aan de 2 gaten 
op de dwarsbalk.

You can recognise the bottom 
edge of the frame by the 2 holes 
on the crossbar. 

Die Unterkante des Frames 
erkennen Sie an den 2 Löchern 
am Querbalken. 



Stap 3
Als alle poten zijn bevestigd, kunnen 
de meubelvoeten aan de onderkant 
van de poten worden bevestigd.

Deze kunnen later in en uit 
elkaar worden geschroefd om de 
Gardenworks uit te lijnen.

Step 3
Once all the legs are attached, the 
furniture feet can be attached to the 
bottom of the legs.

These can later be used to align the 
Gardenworks by turning them in 
and out.

Schritt 3
Sobald alle Beine befestigt sind, 
können die Möbelfüße an der 
Unterseite der Beine angebracht 
werden.

Diese können durch raus und 
reindrehen später genutzt werden 
um den Gardenworks auszurichten.

Stap 2
Herhaal stap 1 voor de resterende 
drie poten.

Step 2 
Repeat step 1 for all remaining three 
legs.

Schritt 2
Wiederholen Sie Schritt 1 für alle 
restlichen drei Beine.



Stap 4
Draai het frame om en leg de 
plantenbak er op. Zorg ervoor dat de 
gaten van de plantenbak goed zijn 
uitgelijnd met de gaten in het frame. 

Vervolgens kunnen de acht 20 
mm bouten met ring in de gaten 
worden geschoven. Plaats ze ook in 
de gaten onder het werkblad. De 
moeren kunnen aan de andere kant 
gemonteerd worden, draai deze 
goed vast.

Opmerking
Vier van de schroeven bevinden zich 
bij de Gardenworks Station versie 
in het gebied waar de twee kratten 
zitten. Deze moeten hiervoor even 
worden verwijderd.

Step 4
Turn the frame over and place the 
planter on top. Make sure the holes 
of the planter box are properly 
aligned with the holes in the frame.  
 
Then the eight 20 mm bolts with 
washers can be inserted into the 
holes.  Also place them in the holes 
under the worktop. The nuts can be 
mounted on the other side, tighten 
them well.

Note
Four of the screws are located on the 
Gardenworks Station version in the 
area where the two crates are. These 
need to be removed for this purpose.

Schritt 4
Drehen Sie den Rahmen um und 
setzen Sie den Pflanzer darauf. 
Vergewissern Sie sich, dass die 
Löcher den Pflanzer richtig auf die 
Löcher im Rahmen ausgerichtet 
sind.  
 
Dann können die acht 20-mm-
Schrauben mit Unterlegscheibe 
in die Löcher eingesetzt werden. 
Setzen Sie sie auch in die Löcher 
unter der Arbeitsplatte. Die Muttern 
können auf der anderen Seite 
angebracht werden, ziehen Sie sie 
gut fest.

Anmerkung
Vier der Schrauben befinden sich bei 
der Gardenworks Station Version in 
dem Bereich, in dem sich die beiden 
Kisten befinden. Diese müssen zu 
diesem Zweck kurz entfernt werden. 

Rubber/
Rubber/
Gummi



De Gardenworks is volledig 
gemonteerd en klaar voor gebruik.
Gebruik de twee meegeleverde 
magneten om ze vrij op het 
basisframe te plaatsen en gebruik 
ze als ophangmogelijkheid.

Let op:
Om krassen te voorkomen, duw 
niet op de magneten, maar 
maak ze los en plaats ze op de 
gewenste plaats.

The Gardenworks is fully 
assembled and ready for use.
Use the two magnets supplied 
to place them freely on the base 
frame and use them as a hanging 
option.

Note:
To avoid scratches, do not push 
the magnets, but loosen them 
and reposition them in the 
desired place.

Das Gardenworks ist fertig 
montiert und einsatzbereit.
Nutzen Sie die zwei mitgelieferten 
Magnete um diese frei auf dem 
Untergestell zu platzieren und 
als Aufhängungsmöglichkeit zu 
nutzen.

Anmerkung:
Um Kratzer zu vermeiden 
schieben sie die Magnete 
nicht, sondern lösen Sie diese 
und platzieren Sie sie an der 
gewünschten Stelle neu.

2x



Potgrond
Potting soil 
Blumenerde

Hydrokorrels
Hydrograins 

Granulat

Beplanting
Bij het vullen van de Gardenworks 
adviseren wij om de plantenbak 
tot de doorvoer te vullen met 
hydrokorrels. De rest van de bak 
kan tot de rand gevuld worden met 
potgrond.

Planting
When filling the Gardenworks, we 
recommend filling the planter up to 
the grommet with hydrograins. The 
rest of the planter can be filled to 
the rim with potting soil. 

Bepflanzung
Beim Befüllen des Gardenworks 
empfehlen wir, das Pflanzer bis zur 
Tülle mit wasserkörner zu befüllen. 
Der Rest des Behälters kann bis 
zum Rand mit Blumenerde gefüllt 
werden.



RECYCLING
Bij Weltevree streven we ernaar om producten te maken met een zo 
lang mogelijke levensduur, zodat je jarenlang van onze producten 
kunt genieten. Maar ook producten van de hoogste kwaliteit bereiken 
uiteindelijk het einde van hun levensduur. 

Hieronder vind je informatie over hoe je dit product kunt recyclen om 
de impact op het milieu te minimaliseren.

RECYCLING
At Weltevree, we strive to create products with the longest possible 
lifespan, ensuring that you can enjoy our products for many years. 
However, even the highest quality products eventually reach the end of 
their lifecycle. When that time comes, we believe it is essential that our 
furniture is responsibly reintegrated into the circular economy.

Below, you will find information on how to recycle this product to 
minimize environmental impact.

RECYCLING
Wir bei Weltevree sind bestrebt, Produkte mit einer möglichst langen 
Lebensdauer herzustellen, damit Sie viele Jahre lang Freude an 
unseren Produkten haben können. Doch auch die hochwertigsten 
Produkte erreichen irgendwann das Ende ihres Lebenszyklus. Wenn 
dieser Zeitpunkt gekommen ist, halten wir es für wichtig, dass unsere 
Möbel verantwortungsvoll in die Kreislaufwirtschaft zurückgeführt 
werden.

Nachstehend finden Sie Informationen darüber, wie Sie dieses Produkt 
recyceln können, um die Umweltbelastung zu minimieren.



Station versie
Het Gardenworks Station bestaat 
uit 5 verschillende materialen 
die gescheiden moeten worden 
voordat je ze naar het plaatselijke 
recyclingcentrum brengt.

•	 Maak de plantenbak los van de 
basis (zie stap 4 bij het in elkaar 
zetten)

•	 Verwijder het werkblad 
door de 6 schroeven aan de 
binnenkant van de plantenbak 
los te draaien

•	 Verwijder de geleiders van de 
twee plastic bakken door de 
schroeven aan de onderkant 
van de plantenbak los te 
draaien

Station version
Die Gardenworks Station besteht 
auf 5 verschiedenen Materialien die 
voneinander getrennt werden sollten 
bevor Sie diese zu ihrem örtlichen 
Recyclinghof bringen.

•	 Detach the planter from 
the base (see step 4 when 
assembling)

•	 Remove the worktop by 
loosening the 6 screws on the 
inside of the planter

•	 Remove the runners of the two 
plastic boxes by loosening the 
screws on the underside of the 
planter

Station Version
Die Gardenworks Station besteht 
auf 5 verschiedenen Materialien die 
voneinander getrennt werden sollten 
bevor Sie diese zu ihrem örtlichen 
Recyclinghof bringen.

•	 Lösen Sie den Pflanzenkasten 
vom Untergestellt (siehe Schritt 
4 beim Zusammenbauen)

•	 Entfernen Sie die Arbeitsplatte 
durch lösen der 6 Schrauben 
an der Innenseite des 
Pflanzenkastens

•	 Entfernen Sie die Laufschienen 
der zwei Kunstoffkästen durch 
lösen der Schrauben an der 
Unterseite des Pflanzenkastens

FE

40

ALU

41

PP

5

HDPE

2
OTHER

7



Standard versie
Het basisframe van de Gardenworks 
is gemaakt van staal en de bak is 
gemaakt van aluminium. Voor een 
goede recyclage moet je deze twee 
onderdelen scheiden (zie stap 4 
bij het in elkaar zetten) en ze naar 
je plaatselijke recyclagecentrum 
brengen.

Standard version
The base frame of the Gardenworks 
is made of steel and the box is 
made of aluminium. To ensure 
good recycling, you should separate 
these two parts (see step 4 when 
assembling) and then take them to 
your local recycling centre.

Standard Version
Das Untergestell des Gardenworks 
ist aus Stahl und der Kasten aus 
Aluminium gefertigt. Um eine gute 
wiederverwertung zu gewährleisten 
sollten sie diese beiden Teile 
voneinander trennen (siehe Schritt 4 
beim Zusammenbauen) und danach 
zu ihrem örtlichen Recyclinghof 
bringen.

FE

40

ALU

41



WARRANTY

Algemene voorwaarden
Raadpleeg voor meer informatie 
onze algemene voorwaarden op:
https://www.weltevree.eu/nl/general-
conditions/

General conditions
For more information please read 
our general conditions at: 
https://www.weltevree.eu/general-
conditions/

Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen
Weitere Information finden 
Sie in unsere Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen unter:
https://www.weltevree.eu/de/agb/

Contact

Address
Weltevree
Havenweg 15 
3812 PR Amersfoort
The Netherlands  

Telephone 
+31 (0) 33 2037037

E-mail
info@weltevree.nl   

www.weltevree.eu
© Weltevree®

- facebook.com/weltevree
- instagram.com/weltevree
- pinterest.com/worldofweltevree

WARRANTY

Bedankt voor je  
aankoop

Thank you for your 
purchase

Vielen Dank für Ihren 
Einkauf

Weltevree levert kwaliteit
Mocht er toch iets mis zijn, dan 
bieden wij standaard een garantie
van 2 jaar op problemen veroorzaakt 
door productiefouten. 

Voorwaarden
De klant kan geen beroep doen 
op de garantie bij schade aan het 
product wanneer:

a. de schade een gevolg is van 
normale slijtage.

b. de schade een gevolg is van 
onjuist gebruik

c.  er geen of onjuist onderhoud is
uitgevoerd.

d.  er wijzigingen of reparaties door
de klant of door onprofessionele 
derden zijn gedaan.

e.  de schade is veroorzaakt door
brand, bliksem, overstromingen,  
natuurrampen en ontploffingen.

f.  de schade het gevolg is van enig
overheidsvoorschrift inzake de aard 
of de kwaliteit van de toegepaste 
materialen.

Weltevree delivers quality
Nonetheless, if you encounter any 
problems with your product, we 
offer a standard 2-year warranty on 
issues caused by a manufacturers 
defect.

Conditions 
The customer can not claim the 
warranty for damages to the product  
when:

a. the damage is the result of normal 
wear and tear.

b. the damage is the result of misuse.

c. the product is not properly 
maintained.

d. the damage is the result of 
modifications and repairs by the 
customer or by third unprofessional 
parties.

e. the damage is caused by fire, 
lightning, floods, natural disasters 
and explosions.

f. the damage is the result of any 
government regulation regarding 
the nature or quality of the materials 
used.

Weltevree liefert Qualität
Gibt es etwas an Ihrem Produkt zu
beanstanden, was auf einen Defekt
in der Herstellung zurückzuführen
ist, gilt eine 2 Jahre Hersteller
Garantie. 

Bedingungen
Die Garantie für Schäden am 
Produkt greift nicht bei:

a. Normalen Gebrauchsspuren und 
normalem Verschleiß. 

b. Entstandenem Schaden durch 
unsachgemäßem Gebrauch.

c. Schäden durch unsachgemäße 
Pflege. 
    
d. Änderungen oder Reparaturen 
die am Produkt durch Sie 
oder unprofessionelle Dritte 
vorgenommen wurden

e. Schäden, die durch Feuer, 
Blitzschlag, Hochwasser, 
Naturkatastrophen und Explosionen 
entstanden sind.

f. Schäden, welche durch staatliche
Regulierung in Bezug auf die Art
oder die Qualität der verwendeten
Materialien entstanden sind.




